Chapter 10 Story - Slightly Altered

Aeneas et Troiani naves conscenderunt; ab
urbe Troia in terras ignotas navigaverunt. diu terram
quaerebant ubi novam Troiam condere poterant;
multos labores, multa pericula subiverunt; saepe
desperabat Aeneas. tandem constituerunt ad Italiam
havigare.

sed ubi ad Siciliam accesserunt. magnum
periculum vix vitaverunt, nam saxa viderunt ubi
habitat Scylla, monstrum horribile, et sonitum
ingentem audiverunt verticis ubi Charybdis undas
evomit. pater Anchises magna voce clamavit: ‘fugite;
naves e periculo eripite; nam in illis saxis habitat
Scylla.’ Aeneas patris verba audivit et saxa vitavit. sic
vix incolumes e periculo evaserunt. i

ubi ad Siciliam venerunt, montem Aetnam
viderunt: naves ad terram direxerunt et sub noctem ad
litus insulae advenerunt. sub monte in litore
quiescebant. mons Aetna per noctem tonabat;
flammas et saxa in caelum proicebat. Troiani territi
erant et anxii diem exspectabant.

festinabant naves conscendere cum hominem
viderunt, qui ad litus currebant. Troianos vocavit;
accucurrit ad eos et ‘servate me,’ inquit, ‘vos oro. ego
Graecus sum, comes Ulixis. ceteri fugerunt. ego solus
maneo. fugite, miseri, fugite. Cyclops hic habitant,
gigantes immanes, qui homines edunt. nolite me
Cyclopibus tradere. servate me, accipite me in
navem.’

subito Troiani Polyphemum viderunt, gigantem
ingentem. ille oves de monte ducebat. caecus erat;
lente descendebat; in via saepe lapsabat. Aeneas
territus erat. ‘currite ad naves’, inquit, ‘festinate!’
Troiani comitem Ulixis acceperunt et fugerunt ad
naves.

Polyphemus iam ad litus advenit et in mare
processit. Troianos videre non poterat sed audiebat
eos remigantes. clamorem ingentem sustulit. ceteri
Cyclopes clamorem audiverunt et cucurrerunt de
montibus ad litus. saxa ingentia in naves conicebant;
sed Troiani iam e litore remigabant. Cyclopes eos
contingere non poterant.

Glossary

*make sure to check neuters of the 2nd
declension and third declension for help
on several words in this reading.

sub noctem: towards nightfall

cum: when
qui: “who"
Ulixis: from Ulixes, Ulixis, m. - Odysseus

hic: “here”

remigantes: “rowing”
sustulit: from tollo, tollere, sustiHi: fo
raise, lift
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Vocabulary

accedo, accedere, accessi - to approach, come

neay

accurro, accurrere, accucurri - to run up to
advenio, advenire, adveni - to arrive
audio, audire, audivi - to hear, listen to
caecus, -a, -um - blind

clamo, clamare, clamavi - to shout

conscendo, conscendere, conscendi - to board

constituo, constituere, constitui - to decide +
infinitive

contingo, contingere, contigi - to reach, attain,

touch

Cyclops, Cyclopis, m. - Cyclops

dirigo, dirigere, direxi - to direct, steer
edo, edere, edi - to sat

eripio, eripere, eripui - to snatch, rescue
evado, evadere, evasi - {0 escape

Vocabulary

: evomo, evomere, evomui - to spew out

: fugio, fugere, fugi - to flee

i ignotus, -a, -um - unknown

! lapso, lapsare, lapsavi -to slip,

{ navigo, navigare, navigavi - to sail, navigate
: ovis, ovis, m. - sheep

{ proicio, proicere, proieci - to throw down

! remigo, remigare, remigavi - to row

| sonitus, -Us, m, - sound, noise

: subeo, subire, subivi - to undergo

 tono, tonare, tonui - to thunder
: venio, venire, veni - to come

i vertex, verticis, m. - whirlpool

i video, vidére, vidi - to see

f vito, vitare, vitavi - to avoid

: VOCOo, vocare, vocavi - to call



